
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                

Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

SECOND SUNDAY OF LENT                                       MARCH 1, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: What does Abram’s journey teach you about trusting God? How can you listen to 
Jesus more in your daily life? What holds you back from stepping forward in faith? How does the Transfiguration give 
you hope for the future? 
REFLEXIONES PARA HOY: ¿Qué te enseña el camino de Abram sobre confiar en Dios? ¿Cómo puedes escuchar 
más a Jesús en tu vida diaria? ¿Qué te impide avanzar en la fe? ¿Cómo te da esperanza la Transfiguración para el  
futuro? 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado sábados y domingos. 

 

“COR  Men’s Prayer Group”                                                                                                                             
Next meeting will be Saturday, March 07, at 7am  St. Michael’s Room   

   All men of the parish 18 and older are welcome to attend.                                                                    
Prayer - Formation - Fraternity 

This is the First Sunday of the month and The Ladies of St. Catherine “Donut Sunday” so make sure to stop in 
the parish hall after the 7:30 and 9:00 am Sunday Masses and enjoy a sweet treat. Thank You  Ladies….. 

Due to the Ladies day of Reflection and The Knights of Columbus Blood Drive , Breakfast Burrito has been canceled 
for the month of March.                                                                                                                                                 
Debido al Día de Reflexión de las Damas y la Campaña de Donación de Sangre de los Caballeros de Colón, Breakfast 
Burrito ha sido cancelado para el mes de marzo. 

Funerals:   
Mary Luna    Saturday, March 14       Mass  11:00 am    Rosary: 10:30 am 
Mary Luna     Sábado 14 de Marzo     Misa 11:00 am      Rosario: 10:30 am 
James Behary  Saturday March 28      Mass 11:00 am 
James Behary   Sabado, Marzo 28       Misa 11:00 am  
JoAnn Gattti    Friday, April 10      Mass 11:00 am Rosary 10:30 am 
JoAnn Gatti     Viernes Abril 10       Misa 11:00 am Rosario 10:30 am 
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 Pastor’s Corner  
 
In these first Sundays of Lent since Ash Wednesday, we have come from being marked in the cross, accepting 
our mortality, and deciding to be the disciple Christ is calling us to be, and following him.  
Today there is a shift, as we enter the transfiguration, and we ascend the mountain to witness the Lord in all 
his glory. Scripture has a way of skipping us through these aspects of Christ’s life, not concerned  so much 
about chronological order, but the order of illumination of how such parts of the Gospel coincide with the co 
ntext of the season of faith we are in, and how they illuminate in us the message of redemption.  
What is the point of Lent? Lent moves us toward transformation, like what happened as Jesus showed his 
transfiguration. It is our intent to strive for a deeper more fervent conversion, by our Lenten observances, yet 
as the average person goes, authentic conversion is meant to change us deep within, and exteriorly as well.  
We as humans fail miserably at this prospect in doing it alone, and must rely heavily upon grace so that we 
move to the level of conversion of the saints. Remember not one of us has arrived, we remain on this journey 
for a life time, knowing our perfection is only achieved when we finally see the God of our longing  face to face.  
Stay the narrow path, remain focused on Christ and desiring to conform ourselves to the cross, for in doing so 
we conform to him. Hold you cross tightly, keeping close upon your heart and you will see just how  
redemptive the work of the Lord really is.  
 
 
Peace,  
Fr. Michael  

First Friday Devotion: Please join us for First Friday Mass at 8:30am, March 6th, followed by First Friday.               
Devotion with Exposition of the Blessed Sacrament.  First Saturday Mass and Rosary Cenacle: Come and join us 
for First Saturday Mass, March 7th, at 8:30 am followed by Rosary Cenacle for Priest in the chapel.   
Devoción del Primer Viernes: Les invitamos a participar en la Misa del Primer Viernes a las 8:30 a. m., el 6 de         
Marzo, seguida de la Devoción del Primer Viernes con la Exposición del Santísimo Sacramento.Misa del primer 
sábado y Cenáculo del Rosario: Los invitamos a participar en la Misa del primer sábado, el 7 de Marzo, a las 8:30 a. 
m., seguida del Cenáculo del Rosario por los sacerdotes en la capilla. 

Rincón del Pastor 
 
En estos primeros domingos de Cuaresma desde el Miércoles de Ceniza, hemos pasado de ser marcados en la cruz, 
aceptar nuestra mortalidad y decidir ser el discípulo que Cristo nos llama a ser, y seguirlo. Hoy hay un cambio, al 
entrar en la transfiguración y ascender al monte para presenciar al Señor en toda su gloria. Las Escrituras nos guían a 
través de estos aspectos de la vida de Cristo, sin preocuparse tanto por el orden cronológico, sino por cómo estas 
partes del Evangelio coinciden con el contexto de la época de fe en la que nos encontramos y cómo iluminan en  
nosotros el mensaje de redención.¿Cuál es el propósito de la Cuaresma? Nos impulsa hacia la transformación, como 
sucedió cuando Jesús mostró su transfiguración. Nuestra intención es esforzarnos por lograr una conversión más  
profunda y ferviente mediante nuestras observancias cuaresmales; sin embargo, como cualquier persona, la  
conversión auténtica está destinada a transformarnos profundamente, tanto interior como exteriormente. Como seres 
humanos, fracasamos miserablemente ante esta perspectiva al hacerlo solos, y debemos depender en gran medida de 
la gracia para alcanzar el nivel de conversión de los santos. Recuerden que ninguno de nosotros ha llegado a su  
destino; permanecemos en este camino toda la vida, sabiendo que nuestra perfección solo se alcanzará cuando  
finalmente veamos cara a cara al Dios que anhelamos. Permanezcan en el camino angosto, enfocados en Cristo y 
deseando conformarnos a la cruz, porque al hacerlo nos conformamos a él. Aferren su cruz con fuerza, manteniéndola 
cerca de su corazón, y verán cuán redentora es realmente la obra del Señor. 
 
Paz, 
P. Michael 
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THIS WEEKS READINGS: Trust in God’s guidance.  
This week God calls people to trust Him. In each reading we see someone stepping forward with faith. Abram leaves his 
home; the disciples follow Jesus up the mountain and Paul tells Timothy to keep going even when life is hard. Lent is a 
time that we need to listen and follow even if it is in ways that we do not expect, or when it is hard.  We should not stay 
in one place; we are called to move forward with hope and with faith, that God is leading us somewhere good. Have  
you noticed that when God wants to meet people in a special way He does it on a Mountain? Noah received God’s 
promise on a mountain, Moses received the Ten Commandments on a mountain. These high places remind us that God 
calls people to rise above daily life and listen to Him. This week Jesus is transfigured on Mount Tabor where the        
disciples see His glory and hears the voice of the Father. No one that is called to a mountain stays on the mountain in 
those special moments with God forever. Faith requires action and everyone is called to go back into the world and live 
what we have learned. Climbing a mountain is not easy, just as following God is not easy because it takes effort, but 
every step brings us closer to Him. Think about what amazement and wonder must have been on the mountain when 
they saw that Jesus was revealing His Glory in the transfiguration before them. Would you be afraid like they were, 
would you listen to Jesus when he says not to fear? We should look at every Mass as  going up the mountain with Jesus 
because in the Eucharist we see Him as He truly is and we receive His grace. After Mass we return to our daily life,  
carrying the strength of Jesus within us. We need to recognize the power of the Mass, where Jesus continues to lead us 
just as He led his disciples. The Father’s words on the mountain “Listen to Him!” is for us to hear too, because we need 
to trust Jesus, follow His teachings and place our hope in Him. Faith is not always easy. We need to believe that God 
will guide us, because even when those we thought were there for us seem to turn on us, God will always be there for 
us. When our own faith journey is filled with struggles, times of fear or doubt, Jesus will lead us through our suffering 
to something greater. Lent is a time to prepare our hearts for Easter, remembering that no matter what we face,           
God’s plan leads to new life.   Go Forth! (PG) 

LECTURAS DE ESTA SEMANA: Confía en la guía de Dios. 
Esta semana, Dios llama a las personas a confiar en Él. En cada lectura, vemos a alguien que da un paso al frente con 

fe. Abram deja su hogar; los discípulos siguen a Jesús a la montaña y Pablo le dice a Timoteo que siga adelante  
incluso en las dificultades. La Cuaresma es un tiempo en el que debemos escuchar y seguir, incluso de maneras 
inesperadas o cuando las cosas se ponen difíciles. No debemos quedarnos en un solo lugar; estamos llamados a 
avanzar con esperanza y fe, sabiendo que Dios nos guía hacia un buen camino. ¿Han notado que cuando Dios quiere 
encontrarse con las personas de una manera especial, lo hace en una montaña? Noé recibió la promesa de Dios en una 
montaña, Moisés recibió los Diez Mandamientos en una montaña. Estos lugares elevados nos recuerdan que Dios  
llama a las personas a elevarse por encima de la vida cotidiana y escucharlo. Esta semana, Jesús se transfigura en el 
Monte Tabor, donde los discípulos ven su gloria y escuchan la voz del Padre. Nadie que es llamado a una montaña 
permanece allí en esos momentos especiales con Dios para siempre. La fe requiere acción y todos estamos llamados a 
volver al mundo y vivir lo que hemos aprendido. Escalar una montaña no es fácil, así como seguir a Dios no lo es 
porque requiere esfuerzo, pero cada paso nos acerca a Él. Piensa en el asombro y la maravilla que debieron sentir en la 
montaña cuando vieron que Jesús revelaba su gloria en la transfiguración ante ellos. ¿Tendrías miedo como ellos? 
¿Escucharías a Jesús cuando les dice que no teman? Debemos ver cada Misa como una subida a la montaña con Jesús, 
porque en la Eucaristía lo vemos como realmente es y recibimos su gracia. Después de la Misa, volvemos a nuestra 
vida diaria, llevando la fuerza de Jesús en nosotros. Necesitamos reconocer el poder de la Misa, donde Jesús continúa 
guiándonos como guió a sus discípulos. Las palabras del Padre en la montaña: "¡Escúchenlo!", también nos                  
corresponden a nosotros, porque necesitamos confiar en Jesús, seguir sus enseñanzas y poner nuestra esperanza en Él. 
La fe no siempre es fácil. Necesitamos creer que Dios nos guiará, porque incluso cuando quienes creíamos que estaban 
ahí para nosotros parezcan volverse en nuestra contra, Dios siempre estará ahí para nosotros. Cuando nuestro camino 
de fe esté lleno de dificultades, momentos de miedo o duda, Jesús nos guiará a través del sufrimiento hacia algo más 
grande. La Cuaresma es un tiempo para preparar nuestros corazones para la Pascua, recordando que, pase lo que pase, 
el plan de Dios nos lleva a una nueva vida. ¡Adelante! (PG) 

Companions of the Journey. 
Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges? 
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk together in faith,  
offering payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us journey together 
toward hope and healing. Every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall.  
Next meeting March 26, 2026 
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Parents: Just a reminder that your child/children should not be going to the restrooms during Mass time alone. They 
need to have someone with them. This is for their safety and the safety of our parishioners. This is part of the Safe            
Environment Training that comes from the Diocese.                                                                                                                    
Padres: Les recordamos que sus hijos no deben ir solos al baño durante la misa. Necesitan estar acompañados por      
alguien. Esto es por su seguridad y la de nuestros feligreses. Esto forma parte de la capacitación sobre entornos seguros 
de la Diócesis. 

The Ladies of St. Catherine Laboure would like to invite all the ladies of our parish to our annual Ladies Day of  
Reflection on Saturday, March 7, starting at 8:30 am with Mass, then praying a rosary cenacle followed by a            
spiritually enlightening talk about Medjugorje by Deacon Dan. Lunch is provided by the Ladies group afterward. 
There is no cost but we need to know who is coming by Tuesday, March 3 to order the food for the event.  Please 
RSVP if you can come to Katie at 949-748-9895.  Thanks.  

The Triumph of the Heart  
This movie tells the powerful story of St. Maximilian Kolbe, a Franciscan priest who gave his life in place of another 
prisoner at Auschwitz during World War II. After a prisoner escaped, ten men were selected to die by starvation as 
punishment. When one of them, a husband and father, cried out for his family, Fr. Kolbe stepped forward and  
volunteered to take his place. Inside the starvation bunker, he led the condemned men in prayer and hymns,  
strengthening them in faith and courage. In a place meant for despair, hope prevailed. His sacrifice reflects Christ’s 
words: “No one has greater love than this, to lay down one’s life for one’s friends” (John 15:13). This film reminds us 
that even in the darkest circumstances, love rooted in Christ ultimately triumphs . (ZG) 

 
The Triumph of the Heart  

La película presenta la poderosa historia de San Maximiliano Kolbe, sacerdote franciscano que ofreció su vida por otro 
prisionero en el campo de concentración de Auschwitz durante la Segunda Guerra  
Mundial. Tras la fuga de un prisionero, diez hombres fueron condenados a morir de hambre como castigo. Cuando uno 
de ellos, padre de familia, comenzó a llorar por su esposa e hijos, el padre Kolbe dio un paso al frente y se ofreció       
voluntariamente para ocupar su lugar. Durante los días en la celda del hambre, animó a los demás prisioneros a rezar, 
cantar himnos y confiar en Dios. En medio del sufrimiento extremo, su fe transformó un lugar de desesperación en un 
espacio de esperanza. Su vida encarna las palabras de Jesús: “Nadie tiene amor más grande que el que da la vida por 
sus amigos” (Jn 15,13). Esta película nos invita a reflexionar sobre el poder del amor sacrificial, la esperanza cristiana  
y la presencia de Dios incluso en medio del dolor. (ZG) 
 

Sunday March 1,2026.Come join us to the Matinee at 2:00 pm in Church Hall Showing The Triumph of the Heart. 
Will be serving concessions.   
Domingo 1 de marzo de 2026. Acompáñenos a la matiné a las 14:00 h en el Salón de la  
Iglesia, donde se proyectará "El Triunfo del Corazón". Habrá concesiones. 

The Hospitality Ministry is looking for volunteers to assist with various food functions. Volunteers are needed to 
help set up, clean up, food preparation and serving. Training will be provided as well as the Food Workers Training 
card for all food workers. Stop by our table at the Ministries Fair in the Hall after the 5pm mass on February 28th 
and after the 7:30 and 9am masses on March 1. For more information call James at 928-925-3534.  
 
El Ministerio de Hospitalidad busca voluntarios para ayudar con diversas funciones gastronómicas. Se necesitan 
voluntarios para ayudar con la preparación, limpieza, preparación y servicio de alimentos. Se brindará capacitación 
y se entregará la tarjeta de capacitación para trabajadores de alimentos a todos los trabajadores. Visite nuestra mesa 
en la Feria de Ministerios en el Salón después de la misa de las 5 p. m. del 28 de febrero y después de las misas de 
las 7:30 y las 9 a. m. del 1 de marzo. Para más información, llame a James al 928-925-3534. 
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Come and join Fr. Michael each Monday for God and Coffee after the 8:30 am Mass in the parish hall and on       
Wednesdays for our Book Club at 10:00 am also in the parish hall.  Incase of any cancelled dates please read the          
bulletin each week.                                                                                                                                                        

Únase al Padre Michael todos los lunes para compartir un momento de reflexión y café después de la misa de las 8:30 a. 
m. en el salón parroquial, y los miércoles para nuestro Club de Lectura a las 10:00 a. m., también en el salón parroquial. 
En caso de que se cancele alguna fecha, consulte el boletín parroquial semanal. 

Come and support the Knights of Columbus at their first Blood Drive for 2026 
Our Knights do a lot of wonderful things not only for our parish but for the surrounding community. One 
way that you can help support them is to be a part of their Blood Drive to be held on Saturday, March 7th 
right here at St. Catherine Laboure Parish. You will have an opportunity from 8:30 am to 1:30 pm. Come 
join them at the St. Michael Trailer, a little different gathering area but same OLD group of Knights.               
Please contact Lary Cox at 928-460-9259 to sign up. 

Ven y apoya a los Caballeros de Colón en su primera Campaña de Donación de Sangre de 2026.  
Nuestros Caballeros hacen muchas cosas maravillosas no solo por nuestra parroquia, sino también por la       
comunidad circundante. Una manera de apoyarlos es participar en su Campaña de Donación de Sangre, 
que se llevará a cabo el sábado 7 de marzo aquí mismo, en la Parroquia de Santa Catalina Labouré. 
Tendrás la oportunidad de hacerlo de 8:30 a. m. a 1:30 p. m. Únete a ellos en la Casa Rodante de San     
Miguel, un lugar de reunión un poco diferente, pero con el mismo grupo de Caballeros de siempre. Para 
inscribirte, comunícate con Lary Cox al 928-460-9259. 

Stations and Meat Less Soups  
March 6, Our Mexican/Spanish Community 

March 13, Holy Family Ministry 
March 20, Music Ministry 
March 27, Parish Councils 

April 3, Hospitality Ministry 

Being an Apostle in Lent  
In this holy season of Lent, the Church reminds us that being an apostle means being sent by Christ. The word “apostle” 
means precisely that: sent. This was not only the mission of Saint Peter or Saint Paul; it is also our call today. Lent is the 
time to return to the Lord with a sincere heart, to let Him transform us and send us forth renewed. An apostle is not         
perfect, but is available. He does not proclaim theories, but the love he has experienced. In the midst of fasting, prayer, 
and charity, let us ask ourselves: To whom is the Lord sending me this Lent?  
Perhaps to our family, to a neighbor who needs comfort, to someone who has drifted away. Being an apostle is  
bringing hope with concrete actions and with a living faith. May this Lent make us true witnesses of Christ’s love. (ZG) 
 
Ser apóstol en Cuaresma 
En este tiempo sagrado de Cuaresma, la Iglesia nos recuerda que ser apóstol significa ser enviado por Cristo. La palabra 
«apóstol» significa precisamente eso: enviado. Esta no fue solo la misión de San Pedro o San Pablo; también es nuestro 
llamado hoy. La Cuaresma es el tiempo para volver al Señor con un corazón sincero, para dejar que nos transforme y 
nos envíe renovados. Un apóstol no es perfecto, pero está disponible. No proclama teorías, sino el amor que ha           
experimentado. En medio del ayuno, la oración y la caridad, preguntémonos: ¿A quién me envía el Señor en esta         
Cuaresma? Quizás a nuestra familia, a un vecino que necesita consuelo, a alguien que se ha alejado. Ser apóstol es traer 
esperanza con acciones concretas y con una fe viva. Que esta Cuaresma nos haga verdaderos testigos del amor de            
Cristo. (ZG) 
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                                                          MASS INTENTIONS  03/2/2026 to 03/8/2026 
 8:30 am Monday, March 2,  For the repose of the soul of  Silvano Ayala Trujillo 
8:30 am Tuesday, March 3, For the intentions of Neftali Hernandez  
8:30 am Wednesday, March 4,  For the intentions of Ernesto and Elsi Hernandez                                                                   
830 am Thursday March 5, For the repose of the soul of Martha Garcia 
8:30 am Friday, March 6,  For the repose souls of the Holy Souls of Purgatory 
8:30 am Saturday, March 7, For the intentions of the Ladies of St Catherine 
5:00 pm Saturday March7,  For the intentions of Paul Brow  
7:30 am Sunday, March 8, For the intentions of The People of St Catherine Laboure 
 9:00 am Sunday, March 8, For the repose soul of Jesus Gomez Martinez  
11:00 am Sunday, March 8, For the repose of the soul of Juan Beltran  

If you would like to have a Mass said for someone please stop by the parish office during regular business hours from 
Monday through Thursday.   
Si desea que se celebre una misa por alguien, por favor, pase por la oficina parroquial durante el horario de atención 
habitual, de Lunes a Jueves. 

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact 
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.      
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser  
querido, por favor, comuníquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dólares y recibirán un 
certificado con el nombre de su ser querido.           

It is customary during the Lenten Season not to have any floral arrangements in the sanctuary of the church. 
We will once again be remembering our loved ones with our Easter Flowers. If you would like to donate to our 
Easter Flowers in the name of a loved one please come into the parish office.    

Como es costumbre durante la Cuaresma no tener arreglos  florales en el presbiterio. Una vez más,  
recordaremos a nuestros seres queridos con nuestras Flores de Pascua. Si desea donar a nuestras Flores de  
Pascua en nombre de un ser querido, por favor, acérquese a la oficina parroquial. 

Lay Ministers:  The office is trying to form a ministry that will help with weddings and funerals here at our 
parish. We are reaching out to all lay ministers to ask for some support to help with the celebration of the 
Masses for such events. Please contact the office if you would like to be on the contact list. We will need  
sacristans, altar servers, lectors, and Eucharist Ministers to serve at these Masses. We do have a few names 
already but we could use more. 

St. Joseph’s Table:                                                                                                                                                              
The members of the St. Catherine Labouré Italian Cultural Association invite you to join us in honoring St. Joseph in 
the parish hall after the 8:30 AM Mass on Thursday, March 19th. We will be offering a St. Joseph’s Table featuring 
regional desserts from Italy. If you would like to share a dessert from your own culinary tradition, please contact Tina 
Graham at tinafgraham@gmail.com so we can ensure enough table space. Grazie! 

Mesa de San José: Los miembros de la Asociación Cultural Italiana Santa Catalina Labouré los invitan a unirse 
a nosotros para honrar a San José en el salón parroquial después de la misa de las 8:30 am del jueves 19 de 
marzo.          Ofreceremos una Mesa de San José con postres regionales de Italia. Si desean compartir un postre 
de su propia tradición culinaria, por favor, contacten con Tina Graham en tinafgraham@gmail.com para que 
podamos asegurar  suficiente     espacio en la mesa. ¡Gracias! 

Lent calls believers into humility before God. It is a season to lay down pride, self-reliance, and comparison. Find prayers that   
focuse on asking God to cultivate a humble spirit that seeks His will above personal ambition. It is especially meaningful when 
reflecting on Christ’s humility and sacrifice during this sacred season.  
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THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 

03/02 03/03 03/04 03/05 03/06 03/7 03/08 

8:30 AM  
Mass             

Church     

    

8:30 AM  
Mass             

Church 

 

8:30 AM    
Mass             

Church          
Confession            
after Mass  

 8:30 AM  Mass             
Church 

                  

8:30 AM  
 Mass             

Church            

8:30 AM  Mass             
Church            

Confession            
after Mass        

7:30 AM              
Mass                  

Church     

 9:00 AM    
God & Coffee 

Parish Hall 

  

 

6:00 PM  
Bingo         

Parish Hall 

 6:30 PM 
OCIA          

St. Michael 
Rm 

 

 

9:00 AM 
Souls Reader 

Hall 
 

5:00 pm 
Rome  

Pilgrimage Mtg.              
Parish Hall 

 
 5:30 PM           

Choir Practice 
Curch 

 

6:00 pm                
Knights of            

Columbus Mtg. 
Parish Hall 

9:00 AM           
Following Mass 
Youth Group   
Parish Hall 

5:30 pm Stations 
of the Cross 

Church                 
Meatless Soup           

Parish Hall 

6:00 PM              
Spanish            

Catechism              
St. Michael Rm. 

 

8:00 am   
Knight of 
Cloumbus        

Blood Drive            
St. Michael Rm. 

 
 

9:00 AM 
Ladies Day of 

Reflection 
Church Hall 

 

 5:00 PM                     
Vigil Mass             

Church 

9:00 AM                   
Mass Church 

 
11:00 AM                   

Spanish Mass 
Church  

 

Parish Library is open after the 9:00 am Mass each Sunday.                                                                   
La biblioteca parroquial abre después de la misa de las 9:00 de la mañana todos los domingos. 

Be on the look out for the coming Lent events!  / ¡Estén atentos a los próximos eventos de cuaresma! 
March 7 at 8:30 am Church ,Ladies day of Reflection  
Marzo 7 a las 8:30 am en la Iglesia ,Dia de Refleccion de las Damas 
March 10, Lent Retreat  
Marzo 10, Retiro de Cuaresma 
March 17 at 10:00 am, Hall,Saint Patrick Celebration  
Marzo 17 a las 10;00 am Salon, Celebracion del dia de San Patricio 
March 19 at 8:30 am Church/Hall, Saint Joseph’s Table 
Marzo 19 a las 8:30 am en la Iglesia/Salon, Celebracion de la Mesa de San Jose  
March 19 at 6:00 PM Church Taizé Service  
Marzo 19 a las 6:00 pm en la Iglesia Servicio de Taizé  
March 26 at 6:00 pm Church, Tenebrae Service 
Marzo 26  a  las 6:00 PM  en la Iglesia Servicio de Tenebras 
March 29, Palm Sunday 
Marzo 29, Domingo de Palmas 
April 3,  at 2 pm Live Pasion Of Christ (Spanish) 
Abril 3, a las 2 pm Pasion de Cristo en vivo (Espanol) 
April 3, at 12:00 noon Stations of the Cross and at 3:00 pm Veneration of the Cross 
(English) 
Abril 3,  a mediodia , Estaciones de la Cruz y a las 3:00 pm Venaracion de la Cruz 
April 5, Easter Sunday 
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                                   What is needed to have my child baptized at St. Catherine Laboure Parish?                                
We ask that you register in our parish 6 months prior to when you would like to have your child baptized. If you belong 
to another parish you must have a letter from your parish stating that they give permission for the baptism to be held in 
our parish. You will need to come into the office to fill out paperwork and bring with you the birth certificate of the 
child to be baptized and it must be the actual certificate and not a copy. The parents and godparents will then need to 
attend a Baptismal Class either in English or Spanish. The godparents will need to bring a letter from                              
their parish saying that they are in good standing and are recommended to be godparents.                                                                            
Baptisms will only be celebrated on the third Saturday of the month at the 8:30 am Mass.                                                                                             
Que se necesita para bautizar a mi hijo en la Parroquia de Santa Catherine Laboure?     
Le pedimos que se registre en nuestra parroquia 6 meses antes de la fecha en que desee bautizar a su hijo/a. Si pertenece 
a otra parroquia, debe tener una carta de su parroquia que autorice el bautismo en nuestra parroquia. Deberá pasar por la 
oficina para completar la documentación y traer el certificado de nacimiento del niño/a que se va a bautizar; debe ser       
el certificado original, no una copia. Los padres y padrinos deberán asistir a una clase de bautismo en inglés o español. 
Los padrinos deberán traer una carta de su parroquia que confirme que están al día en sus obligaciones y que se les            
recomienda ser padrinos.                                                                                                                                                        
Los bautismos se celebrarán únicamente el tercer sábado de cada mes en la misa de las 8:30 a. m. 

Do you or someone you know need to have a baptism, wedding, a marriage blessed (Convalidation) in the church, a 
quinceanera, an annulment or a funeral? If you answered yes to any of the above than your first step is to visit with the 
staff in the parish office. They will be able to explain to you what is needed for each of the events. The time required 
for the event to happen and all paperwork to be turned in can take from six months to over a year. For funerals we ask 
that you contact us a week prior to the date you would like.  Please note that you need to be registered here in our 
parish.                                                                                                                                                                              
¿Necesita usted o alguien que conoce un bautismo, una boda, la bendición de un matrimonio (convalidación), una 
quinceañera, una anulación matrimonial o un funeral? Si respondió afirmativamente a alguna de estas preguntas, el       
primer paso es visitar la oficina parroquial. Allí le explicarán los requisitos para cada evento. El proceso, incluyendo la 
preparación y la entrega de toda la documentación, puede tardar entre seis meses y más de un año. Para los funerales, le 
pedimos que se comunique con nosotros una semana antes de la fecha deseada. Tenga en cuenta que debe estar          
registrado en nuestra parroquia. 

 

Rachel’s Vineyard Retreat Come Share, Find Peace, and Healing with us… 

A beautiful way for men and women who have struggled with the emotional and spiritual pain of miscarriage,                 
stillbirth, and abortion to experience the healing love of Jesus with a caring and compassionate team.                                    

Friday, March 27th Thru Sunday, March 29th Strawberry Meadows Retreat Center.  

Cost:  $199.00—Early Registration:$175.00 Before Feb. 28, 2026 
Payment: Mail to: Rachels Vineyard, PO Box 27665, Prescott Valley, 86312                                                                                                                                                            
Registration: Your calls and information are confidential! Diane (928) 910-5253 

OR rvrpvaz@gmail.com   $50.00 Non-Refundable Registration Fee                                                                            
All men and women are welcome to attend this Christian-based retreat. 
For more information about Rachel’s Vineyard CALL 1-877-hope-4-me OR VISIT Rachelsvineyard.org 

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 
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All volunteers here in our parish must do the Safe Environment Training foundation or renewal online  to be able to         
participate in any of our ministries. For information on how to go online for the training  or if you need help please      
contact the parish office. The renewal online is only for volunteers over the age of 18 years.                                                                                                                                                         
Todos los voluntarios de nuestra parroquia deben completar la capacitación básica o de actualización sobre Entorno        
Seguro en línea para poder participar en cualquiera de nuestros ministerios. Para obtener información sobre cómo             
realizar la capacitación en línea o si necesita ayuda, comuníquese con la oficina parroquial. La actualización en línea es 
solo para voluntarios mayores de 18 años. 

 

St Patrick day Celebration  
March 17, 2026 

Join us as we honor St. Patrick with a special morning of faith and fellowship 
8:30 am—Holy Mass 
Followed by an Irish themed Movie 
Traditional Irish tea, Sweet Irish Treats  and Irish Stew! 
Come Celebrate the beauty of our Catholic Heritage in a warm and  
welcoming atmosphere! 
Limited for 20 participants  
$15 per person 
Reserve your spot early– space is limited  
Wear green and Enjoy the celebration!! 
Celebrate Saint Patrick with a delightful evening of Irish Tradition and Fellowship 
Holy Hour 5:30 pm 
6:30 pm– Seated Irish Dinner 
Enjoy a warm and festive atmosphere featuring a traditional Irish meal and joyful community spirit ,. Don’t forget to 
wear green ! 
$15 per person 
Reserve your spot early– space is limited . 
Please come to the office during regular hour, to get your Lucky Shamrock ticket! 
 

 
Celebración del Día de San Patricio 

Marzo 17, 2026 
Acompáñenos a honrar a San Patricio con una mañana especial de fe y compañerismo. 
8:30 a. m. — Santa Misa 
Seguida de una película de temática irlandesa 
¡Té irlandés tradicional, dulces irlandeses y estofado irlandés! 
¡Venga a celebrar la belleza de nuestra herencia católica en un ambiente cálido y acogedor! 
Cupo limitado a 20 participantes 
$15 por persona 
Reserve su lugar con anticipación; el espacio es limitado 
¡Vístase de verde y disfrute de la celebración! 
Celebre a San Patricio con una encantadora noche de tradición y compañerismo irlandés 
Hora Santa 5:30 pm 
6:30 p. m. — Cena irlandesa con mesa 
Disfrute de un ambiente cálido y festivo con una comida tradicional irlandesa y un alegre espíritu comunitario. ¡No 
olvide vestirse de verde! 
$15 por persona 
Reserve su lugar con anticipación; el espacio es limitado. 
Por favor venga a la oficina durante horas regulares, para obtener su boleto de Lucky Shamrock! 
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SUNDAY GOSPEL ACTIVITIES 
 
Name: ____________________________________________ 
Sunday, March 1, 2026 
Worksheet for ages 7 to 10 years old 
 
1. Today is the __________________ Sunday of __________________. 
 
2. What color vestments were the priest and deacon (if you have one) wearing today? 
   Yellow    Green    Purple    White 
 
3. From which book of the Bible is today’s first reading? 
   Isaiah    Proverbs    Romans    Genesis 
 
4. From which book of the Bible is today’s second reading? 
   Acts    Romans    2 Timothy    2 Corinthians 
 
5. From which book of the Bible is today’s Gospel? 
   Matthew    Mark    Luke    John 

ACTIVIDADES DEL EVANGELIO DOMINICAL 
 
Nombre: ____________________________________________ 
Domingo, 1 de marzo de 2026 
Hoja de trabajo para niños de 7 a 10 años 
 
1. Hoy es el __________________ domingo de __________________. 
 
2. ¿De qué color eran las vestimentas que vestían el sacerdote y el diácono (si tiene uno)? 
Amarillo Verde Morado Blanco 
 
3. ¿De qué libro de la Biblia es la primera lectura de hoy? 
Isaías Proverbios Romanos Génesis 
 
4. ¿De qué libro de la Biblia es la segunda lectura de hoy? 
Hechos Romanos 2 Timoteo 2 Corintios 
 
5. ¿De qué libro de la Biblia es el Evangelio de hoy? 
Mateo Marcos Lucas Juan 
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